{1) Empfénger / Consignee / Destinataire @ gﬂ%ﬁ’md Bearbeltungsvermerke / Remarks / LIEFERSCHEIN
Magna PT S.p.A. *X)( Nostro N, TID.: @ N
Via del’ Ciclamini 4 DE140808701° 97081
IT 70026 MODUGNO (BART) Vs, N.ID.....: et ate of delivery /
*f‘ . j} ITO4886850728 22.07.19
(5) Lieferant / Supplier / Fournisseur l’)/ fvi (6) Fracht (7) Anlieferung {ist) Rechnung
- frei I | unfrei I Waggon I Spediteur | {8} Nr.
NF: 21000727 Euro Frachtgul] | fremd. Fahrzeuy
ESKA Automotive GmbH Eilgut egen. b
Lutherstr. 87 ExpreR {5) vom
D 09126 Chemnitz Post
M Zeichen [, | (11) Bestellung Nr./ your order / {15} Zusatzdaten des Bestellers | (12) Unsere ghtelkung / our ref./ {13) Hausruf | (14) Unsere Auftrags-Nr. / our No. / notre No.
430 550003889601 Frau Halfter
10.07.19

1) Versandart / Shipment / Expédiion Jirei  (20p unfrei | B ?',',esrﬁc,f,%g ;g’e“ e |(22) Versandzeichen / Marks / Marquage {23) Gesamtgewicht kg 24)
DHIL, Italy vedl brutto netto

Xl in bas 236 204
(25} Versandanschrift / Shipping address / Destinataire (26) Abladestelle
Magna ITtalia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Mcodugno BA 14248
27} [(28) Sachnummer**/ Drawing No./ | {29) Bezeichnung der Lieferung / Lelstung / Bescription  |(30) Menge / (31) (40) Empfangervermerke
{Pos.) Plan No. (21) Verpackungsart / Packing / Emballage L] Quantity / Quantité |Einheit | [Menge (st + 7/ - |Vermerke

1| 2517087200 5644 St
111807 HOL.Z21687-M16x1 ,5%25,58- W
PHRF-MK -GEO-TS -~W=010.9
C) Indice modifig.251/3177_1/05.,03.15
Mez.caric. 2273215 KLT3215 dunke 250 St

Numere lotto 00981940000
1/3215 KLT3215 dunkie 144 St
Numero lotto 00981940000
Vuoti 1/3215 KLT3215 dunie
1/TBA-501568 Palettiie
1/TBA-520922 Deckel

Hiermit versichert cder Abnehmer der Ware, dass
diese unmittelbar ins Ausland hefdrdernt wird.
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ACTETTAZIONE MERCE -
Quantiti cichiarata:
Quantity effettiva; ‘S-G ‘/I( L\
Tipy Imb.llaggio:
Qugatita Imballi: )

ConfofmN3 alle scheder‘Imb llo: @/

2_2;1 ontlallo; ZS_ 'a‘ 'g

.| {42) Eingangsvermerke (43) Mengenpriifung (44) Glteprifung/Prifbericht (45) Empfangar (46) Rechnungspriiung

Namelhty, L\




Delivery Note

(remains with consignee at delivery)

’x p f .

Tra nsport*’@rder — BTy

1 — r & K /

Mittente N® partita IVA » v Data f Date

Sender VAT-ID-No. EE!“-JUL"EQ 19
ESKA AUTOMOTIVE ‘GNEH

BLLANKENBURGSTR. 81
D~-09114 CHEMMITZ

o gy i crco (i) O ot PP MY ~EC~5 167798
Condizioni di trasporto/elivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
ot ot | DAL HAUFTYOBEL INTERNAT
Destinatario  N° partim VA free domicle Ll ex works KL IPPHAUSEN
Cansignee VAT-1D-No. D deared D non sdnganata AN DE R UN I TRQNS =

dipgi ot | D-01665 KL IPPHAUSEN
] O

faxes paid ta — - »

MAGNR FT S.F.A., PLANT MODUSNO o i imngg| TE13+43 35204797782

it Ol ™| Fax s +42 35204/977-51
YIA DEI CICLAMINI 4 . il
I—-70026 MODUGNO Bl

Assicurazione complementare

Additicnal uanspnll?t insurance lna'l‘ Hlﬁgl? 1144123
Indirizzo di consegna dalla merce d o
Delivery address D yes 1o

b Riferimenti del <liente

Valuta Valore da assicurare | Custorner’s reference

Cumency Value for insug =

Terminal di amivo Numero telefonico

Destipatiangerminal Contact tef. + 29 /.80 531581
Marche & numeri R Quantity Imballaggio | Descrizione dell; merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {can valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tar:&r;l_ﬂnber GGross weight inkg Value (with currency)
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X HORRS t ;@ x@a erJ gsnglassab_ile in kﬁ ;ota]le peso Iurdrll_lin kE
~ o. 00 vaple welghtan kg Total goss weightinkg 5975 ¢y
bin. X mxe em o phinte ._.: ga

¥
Richieste par!iculariISp;e‘ciaijunsEgnmentsw'“ ) 5 é"%“l} “\ Hq'j‘_ ‘* J.._

lsﬂlﬁ?ﬂ" ETWEH%%E%J? s J-E f “g I {J T1 Allegati / Enclosures

DImENSIONG (LWH) s 5 C\ OX30CH, %}5 BOXEOX7SCw
) 3 et
!

r . 3 e
~ vy ,
* v
Ritiro dal mittente Consegna al Jestinatario . | MPORTANT
Callection at sender DellVenr tocf n5|gnee |5 According to CMR, transport damages have to be noted D
f #| -upen-deliery of th consignment. Damages not visibla mc? %geﬁ ]@fﬁtﬂp <f
Data / Date Data /4 Daf t. writing to the responsible EURGCONMECT temminal within Ig
\5 iy \ b
]

Oraria /7ime Draro / Time ;;1,’1 ¥ \ /Zj\l l& ,1019

Firma dell*autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters RICEV é r@
vexl ifica-su qua ua

%

Tutte [e spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



